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1. Kapitel.

I Kystpolitiets Tjeneste


Hurra! Hurra!

Jørn Havbo kom styrtende ind i Master-at-Arms Lukafet i S/S California, hvor hans Kammerat Jens Hvid laa paa Ryggen i sin Køje og systematisk gennempløjede San Francisco-Aviserne.

— Hov, hov! Har du faaet Solstik, Dreng? Jens smed Avisen og satte sig over Ende i Køjen og purrede op i det røde Haar. — Naah, saadan, lo han, da han saa Jørn begejstret svinge et Par Breve i Haanden, og saa tilføjede han i en Tone, der skulde være alvorlig, skønt Smilet i hans blaa Øjne sagde det modsatte.

— Er det nødvendigt, at du vælter hele Skibet, fordi du har faaet Brev fra din Mor, hvad? Opfør dig nu som det passer sig en modig dansk Sømand, som Aviserne kalder dig. Læs dit Brev og lad mig høre, om der er noget nyt fra Danmark!

— Æv! Jørn Havbo skubbede den hvide Sailorhue om i Nakken og strøg med Bagsiden af Haanden det lyse Haar bort fra Panden. — Du skal al Tid ødelægge Fornøjelsen for een med dit evindelige: Ta’ den nu med Ro! Kan du ikke begribe, at jeg er glad? Jeg har faaet Brev fra min Mor, ja, og saa fra een som du vist er lige saa interesseret i at høre Nyt fra. Jeg har ikke engang læst Brevene, men spænet hele Vejen fra Sømandshjemmet og her ned. Men never mine, fortsatte han med et fortrædeligt Udtryk, — du ved, hvor jeg bor, hvis du skulde blive interesseret .... Adjø med dig!

Men inden han naaede Døren havde Jens fra sin Køje slaaet en Klo i hans ene Ben, og skønt Jørn strittede imod af alle Kræfter, halede Jens ham tværs over Dørken. Lynhurtigt gjorde Jørn et Modangreb, der kom Jens ganske overraskende. Han bøjede sig ned, greb med en Haand i hver af Jens’ Bukseben og rettede sig op med det Resultat, at hans store Kammerat rullede ud af Køjen, men i Faldet trak han Jørn med sig.

— Stop! Jeg overgiver mig, brølede Jens, da Jørn borede begge sine Næver ind i hans krøllede Haar og tvang hans Hoved ind under Køjen.

Jørn slap sit Tag, rejste sig og samlede Brevene op og satte sig paa Køjekanten.

— Saa kan du maaske lære at passe dig selv, din store Bandit, og ikke gaa rundt og tro, at fordi du er Mester i Boksning for Stillehavet, saa er det dig, der regerer her, lo han.

— Ja, ja! Vent du bare, min fine Ven, svarede Jens og forsøgte stadig at være alvorlig, selv om det kneb. — I Morgen køber jeg et Par Boksehandsker, saa skal jeg lære dig Boksningens Finesser, eller the noble Art of selfdefence, som Englænderne kalder det, og naar du saa er blevet saa skrap paa Næverne, at jeg synes, jeg kan være det bekendt, skal det være mig en udsøgt Fornøjelse at gennembanke dig.

— Bare du naar det, Pralhals, lo Jørn.

— O. K.! Vent og se, grinede Jens. — Men giv nu mig Brevet fra Egon, for det er vel fra ham, kan jeg tænke, saa skal jeg prøve at tyde hans Hieroglyfer, mens du læser din Mors Brev.

Jørns Mor takkede for det sidste Brev. Hun var glad og beroliget ved at høre, at han atter var sammen med sin gamle Ven og Kammerat, Jens Hvid, som hun jo gennem Jørn havde hørt saa meget om. Der var Hilsener fra hans gamle Venner. Morten gik og fablede om, at det vilde have været rart hvis han, Jørn, havde været hjemme, saa de to kunde have fisket sammen med Prammen.

Under Læsningen sad Jørn og faldt i Tanker. Han blev helt vemodig, naar han tænkte paa Fisketurene sammen med Morten, saa dukkede pludselig Længslen efter Klitby og Hjemmet op. Han saa det hele lyslevende for sig. Stranden med Fiskerbaadene og den gamle Fladbaad, hvor nu sikkert andre Drenge legede de samme Lege, som Drengene legede, da han var hjemme. Vejhuset med den store Sten uden for Døren, og Mor, der sad med sit Sytøj ved Bordet. Han blev brat revet ud af sine Tanker af Jens.

— Sidder du og faar Hjemlængsel, Kammerat? spurgte han med et lille Smil.

— Næh! Jeg sad bare og tænkte, svarede han og fortsatte skyndsomt, for at Jens ikke skulde lægge Mærke til, at han var lidt bevæget, — lad mig høre, hvad Egon skriver?

— Læs det hellere selv! Jens stak ham Brevet. Det var ikke langt, men havde sikkert voldt Egon mange Kvaler, der var godt med Fejl og Overstregninger.


  Gode Venner!

Ja, saa kom jeg endelig til New York, men jeg blev jo lidt skuffet over ikke at finde Jer. Gus’ norske Værtinde fortalte mig, at I havde ventet en Uge, og hun gav mig Brevet fra Jer. Men I maa hellere faa Historien fra Begyndelsen.

Da vi skiltes paa Banegaarden i Baltimore for at undgaa Politiet, tog Gus og jeg en Sporvogn og kørte ud af Byen i Retning af New York. Vi spadserede hele Natten, til vi kom til en lille By, som hed Gladmoore. Der drev vi rundt i en Park hele Dagen, og om Aftenen hoppede vi paa et nordgaaende Godstog som blinde Passagerer.

Vi fandt os en Plads i en aaben Vogn, som var lastet med svære Planker. Mellem Plankerne og Vognens Forende var der et passende Mellemrum, hvor vi, uden at ane nogen Fare, indrettede os en Liggeplads. Havde vi bare været mere vant til at gaa paa Bummen, saa havde vi ogsaa vidst, at saadan bærer en Tramp sig aldrig ad, og vi havde undgaaet, hvad der nu skete.

Ved en lille By, der hedder Bendon, bremsede Toget haardt op med det Resultat, at Plankerne rovsede frem i Vognen. Jeg var saa heldig, at faa trukket Benene til mig i en Fart, men stakkels Gus fik begge Ben i Klemme, det viste sig senere, at det ene var brækket.

Det maa have gjort frygtelig ondt, men han klagede ikke. Da han saa, at det var umuligt for mig at hjælpe ham fri, bad han mig faa fat i en Togbetjent og fortælle, hvordan det var fat, og saa skal du bare stikke af, sagde han, den Tid er forbi, da Jernbanemændene nøjedes med at sparke en blind Passager af Toget, nu bliver man arresteret og straffet.

Naturligvis vilde jeg ikke gaa fra ham paa den Maade, men saa sagde han, at jeg kunde bedre hjælpe ham ved at stikke af og saa besøge ham paa Hospitalet. Saa var der jo ikke andet at gøre, og jeg fik hans Penge, fik fat i en Jernbanemand, og da jeg havde set, at de var ved at faa ham fri, stak jeg af. Jeg ventede et Par Dage, inden jeg besøgte ham. Han var ved godt Humør. Det vilde tage et Par Maaneder, inden han blev rask, sagde Lægen. Jeg var ked af at skulle rejse fra ham, men der var jo ikke andet at gøre. Jeg har været heldig at faa Hyre med en Færge, der sejler mellem New York og Atlantic City, et Badested ude ved Kysten. Jeg har det godt og bliver her, til Gus kommer, eller jeg hører fra Jer.

Hilsen Egon.



Jørn sad lidt og saa frem for sig, da han havde læst Brevet til Ende.

— Stakkels Gus! Vi maa skrive til ham. Tror du, der er noget, vi kan gøre for ham, vi har jo Penge?

— Aa, han klarer sig nok. Han faar højest et Par Uger i Spjældet; nu, da han er alene, er der sikkert ingen, der sætter ham i Forbindelse med den Smuglerhistorie. Men naturligvis skriver vi og .... Jens blev afbrudt ved en Banken paa Lukafdøren.

— Kom ind!

Det var Trediestyrmand, Mister Dudly.

— Naa, I sidder og soler Jer i Berømmelsen, sagde han med et Blik til Aviserne. — Det var ogsaa knippel godt gjort af Jer at afsløre den Bande, men hvis I ellers kan løsrive Jer, saa er der en Herre fra Politiet oppe hos Skipperen, han vil gerne tale med Jer.

Det gav et lille Gip i Jørn, da Trediestyrmanden nævnte Politiet, men han var straks igen rolig. Nu havde han og Jens ikke mere Grund til at blive nervøse, hver Gang Ordet Politi blev nævnt, tværtimod, de var paa den rigtige Side af Loven.

De fulgte med Styrmanden op paa øverste Bro, hvor Kaptajnen havde sin Salon. Det var selveste Politichefen, Mister Wilkens, der var kommet for at tale med dem.

— Nu skal I ikke være kede af, at jeg stadig ulejliger Jer, begyndte han, — men jeg har lige talt med Jeres Kaptajn om at mønstre Jer af her i Frisco. Ja, ja, misforstaa mig nu ikke, fortsatte han beroligende, da han saa det forbavsede Udtryk i deres Ansigter. — Jeg har en særlig Grund for min Henvendelse. Et Tilbud, eller rettere sagt en Anmodning, til Jer. Men det ser slet ikke ud til, at Jeres Kaptajn er saa helt glad for at slippe af med Jer, vel Kaptajn Roberts?

Kaptajnen rystede paa Hovedet.

— Nej, naturligvis ikke. Jeg saa helst, I blev ombord efter den raske Maade, hvorpaa I ordnede den Bande, California havde faaet ombord sidste Rejse, men jeg vil heller ikke staa Politichefen i Vejen, hvis han mener at have mere Brug for Jer, og I altsaa selv gaar ind paa hans Tilbud. Men lad os nu først høre, hvad det drejer sig om. Vær saa god, tag Plads! Med en Haandbevægelse pegede han hen imod den store, dybe Lædersofa. Politichefen havde taget Plads over for dem, og nu tog han Ordet:

— Som I maaske ved, har vi her i Staterne noget, som hedder United States Secret Service, det er Amerikas civile Politi og bestaar af Mænd rekruteret fra alle Samfundslag. Disse Mennesker udgør et Sikkerhedspoliti og gør Tjeneste for Staterne paa Steder, hvor det almindelige Politi har vanskeligt ved at føre Kontrol, foretage Undersøgelser og lignende, uden at blive hindret deri. For Eksempel ombord i de store Passagerbaade, Statens Værksteder, Fabrikker og lignende Steder, som vi, for at forebygge Lovovertrædelser, maa holde et vaagent Øje med.

— Altsaa en Slags Spioner, indskød Jens.

— Rigtigt, nikkede Politichefen, — men Spioner, der arbejder i vort Lands og Folks Interesser og modarbejder Korruption og Forbrydelse, som altid vil findes i et stort Land med en blandet Befolkning. Altsaa, et Arbejde man ikke behøver at skamme sig over, og jeg kan fortælle Dem, at det betragtes som en meget, meget stor Ære at tilhøre The Secret Service. Som Regel beskæftiger vi kun amerikanske Borgere, men jeg har besluttet at afvige fra denne Regel i dette ene Tilfælde, da det gælder et specielt Stykke Arbejde, som jeg tror, at I to netop er de helt rigtige til at udføre. Naa, hvad svarer I saa til det? Han gjorde en Pause og sad og betragtede dem.

Jørn, der nu var saa dygtig i det engelske, at han uden større Besvær havde kunnet følge med i Politichefens Tale, saa paa Jens og nikkede, som vilde han sige: »Det maa du svare paa, Kammerat,« og det var Jens ikke sen til.

— Ja, det lyder jo meget godt alt det, Chefen der har fortalt, og jeg vil heller ikke benægte, at vi føler os smigret over Tilbudet. Men for det første tror jeg, at vi allerede har faaet nok af amerikanske Gangstere og deres Metoder, og for det andet tror jeg ikke, det er noget for en Sømand at luske rundt som Spion. Vi er godt tilfreds her ombord, min Kammerat og jeg, og haaber, at vi kan blive her? Det sidste var rettet som et Spørgsmaal til Kaptajn Roberts.

— Naturligvis kan I blive her ombord, svarede Kaptajnen. — Men Politichefen maa vist hellere forklare Jer, hvad det egentlig drejer sig om, jeg vil blive meget forbavset, om I saa ikke kommer til at se helt anderledes paa Sagen.

— Ja, hør nu her, Boy’s! Politichefen havde atter taget Ordet. — I skal slet ikke gaa og luske rundt som Politispioner, men bare tage Hyre med en Skonnert som Matroser, passe Jeres Arbejde og tjene Jeres Hyre. Det eneste, I skal gøre ved Siden af, er at holde Øjne og Øren aabne, lægge Mærke til Ting, der eventuelt sker paa Rejsen, og aflægge Beretning til mig, naar I kommer hjem igen.

I har nok hørt om Laksefiskeriet ved Alaska? Well! Amerika har et udmærket Kystpoliti, hvis Fartøjer patrouillerer langs hele Kysten for at se efter, at de Bestemmelser, der er givet for Fiskeriet, overholdes. Men alligevel drives der Rovfiskeri, som truer med en Dag helt at ødelægge Fiskebestanden. Japanske Selskaber sender Flaader af moderne Fiskefartøjer op i Beringhavet til Alaskas Kyst, og i Ly af Mørke og Taage gaar de ind under Kysten paa vort Territorium, sætter deres store Garn, som er saa tætte i Maskerne, at kun ganske smaa Fisk kan slippe igennem, helt inde ved Flodmundingen, hvor Laksen er fredet for at kunne springe op over Faldene til Ynglepladserne.

Men ogsaa Spritsmuglere huserer. Ja, det sidste har I jo lidt Erfaring i, indskød han med et skalkagtigt Blik i de graa Øjne. — Se alle disse Lovløsheder, som skader Alaska, og ødelægger de Indfødte, skal og maa vi til Livs, og da en stor Del af de Mennesker, som er beskæftiget i Alaska, er Skandinaver, mener jeg, at I netop har en Chance for at kunne finde ud af, hvorfra alle disse Smuglerier stammer. Foruden Jeres Hyre faar I naturligvis Jeres Betaling fra The Secret Service og en Lejlighed til at pynte paa det Regnskab, I har med Toldpolitiet paa Østkysten, sluttede han stadig med et Smil.

— Tja, det ved jeg ikke rigtig, hvad jeg skal sige til! Jens drejede forlegent den hvide Sailorhue i de store Næver og saa skiftevis paa Kaptajn Roberts og Politichefen. — Jeg synes jo ærlig talt, det er saadan en lusket Bestilling at skulle udspionere andre. Ja, Politichefen maa undskylde, jeg siger det, men jeg synes nu, det maa blive Politiets Sag selv at klare de Alaskarøvere.

Politichefen skulde lige til at svare, men Kaptajnen afbrød ham med en Haandbevægelse.

— Mister Wilkens, tillader De? Jeg tror, jeg kan forklare Sagen paa en lettere forstaaelig Maade. Hør nu her, fortsatte han og vendte sig mod Jørn og Jens. — I er danske og kender Grønland, selv om I maaske ikke har været der. Jeres lille Land ejer en af Verdens største Kolonier, men da det meste er Sne og Is, og der ikke findes let tilgængelige Værdier i større Mængder, er det ikke det, der har den store Betydning. Nej, en hel anden Ting, som har imponeret den øvrige Verden og specielt dem, der har Forstand derpaa, er den Maade, hvorpaa Danmark behandler de indfødte Eskimoer.

Medens andre Lande kun er interesseret i at presse saa meget som muligt ud af sine Kolonier, saa er Grønland, selv for Danskere, stadig et lukket Land. Grønlænderne har selv Adgang til at udnytte Landets Goder. Der bliver ikke drevet Rovfiskeri eller planløs Jagt paa Sæler og andre Polardyr. Spiritusen, som den hvide Mand — paa trods af sin saakaldte høje Kultur, velsigner de Indfødte rundt i Verdens andre Kolonier med — er bandlyst paa Grønland, og det har Grønlænderne Grund til at være taknemlige for. Men ser I! Amerika ejer ogsaa en stor arktisk Koloni, Alaska. Men vi Amerikanere har ikke været slet saa hensynsfulde over for de Indfødte. Hvide Mænd af alle Nationer har kappedes med Japanerne om at faa det mest mulige ud af Landets Fiskerigdomme med det Resultat, at Laksen, hvis der ikke havde været oprettet Kontrol, for længst havde været udryddet. Det samme gælder Sælerne, der i Begyndelsen kun blev jaget for Skindenes Skyld. Senere opdagede man, at Spækket var dobbelt saa værdifuldt, og de blev hensynsløst skudt eller slaaet ned for Fode.

De Indfødte blev tvunget bort fra deres Jagtmarker og Fiskepladser og maatte arbejde for de store Fiskeselskaber for en ussel Løn. De mistede Retten til deres Fædres Land, og til Gengæld gav den hvide Mand dem Spiritusen, Ildvand, som nedbrød og ødelagde den sidste Rest af Racens Stolthed. I Dag er hele Alaska ganske vist under Kontrol, men der maa stadig passes paa, da hensynsløse Slyngler bruger alle Kneb for at omgaa Loven og overtræde Fredningsbestemmelserne. Kystpolitiet maa Dag og Nat være paa Udkig efter Folk, der forsøger at smugle Spiritus ind i Landet.

Se, det er det, Mister Wilkens vil have Jer til at hjælpe sig med, og jeg synes, det er en meget stor Tillid, han der viser Jer. For Resten har der været mange Danskere i Alaska før Jer, og de fleste har gjort deres Land Ære. I kender Vitus Bering, skulde jeg mene. Hans Navn er skrevet med uudslettelig Skrift i Alaskas Historie. Ja, han har endog faaet et Hav opkaldt efter sig, Bering Havet, det er mere, end salig Columbus kan prale med. Men tænk nu over det, Gutter, og husk, at den Dag, I kommer tilbage, vil der altid staa en Hyre aaben for Jer ombord i S/S California, sluttede han sin lange Tale.

— Ja, hvad mener du, Jørn? spurgte Jens. Der var ingen Tvivl om, at Kaptajn Roberts Ord om Grønland havde bragt ham lidt i Vildrede.

Men Jørn var allerede Fyr og Flamme. Han havde ivrig slugt hvert eneste Ord af Kaptajnens lange Tale. Det lød vel nok spændende. At komme op og jage Spritsmuglere og Fisketyve i Alaska. Han havde vel ogsaa nok følt sig stolt, da Kaptajnen havde nævnt Vitus Bering. Jo, naturligvis kendte han Historien om Bering, Horsensdrengen, der blev Admiral i den russiske Marine og Polarforsker, og længe før Kaptajn Roberts sluttede sin Forklaring, var Jørn klar over, at han vilde sige Ja, hvis altsaa Jens ogsaa vilde gaa med. Det var ham umuligt at undlade at lægge Begejstring i Stemmen, da han svarede:

— Jeg synes, vi skal sige Ja, Jens! Det bliver noget helt andet end at gaa og tørre Støv af og to Gange paa Rejsen være med til at pynte op til Karneval. Jeg har hørt saa meget om Alaska, det vilde være en dejlig Oplevelse at komme der op.

— Godt, svarede Jens, mens der undslap ham et lille Suk. — Det afgør Sagen. Men det er sjovt nok, for saa snart jeg har vænnet mig til noget og begynder at befinde mig vel, bliver jeg al Tid revet ud af det paa en eller anden Maade, det er mit sædvanlige Uheld!

Politichefen saa kendelig lettet ud, da de havde sagt Ja til hans Tilbud.

— Well, saa mønstrer I af, flytter ind paa Masons Hotel paa Embacadero og i Morgen Formiddag kommer I op til mig og faar Jeres Instrukser. Der er en bestemt Skonnert, som jeg mistænker for at have Tilknytning til eller muligvis være i Ledtog med Smuglere. Den sejler sidst i Ugen, og jeg skal sørge for, at der bliver en Hyre til Jer der ombord.




2. Kapitel.

Paa Vej mod Bering-Havet

Jørn Havbo og Jens Hvid daskede i roligt Tempo rundt Hjørnet af Embacadero, San Francisco’s Havnegade, og drejede op ad Hovedgaden, Market Street. De var stadig klædt i de vide blaa Marinebukser, men Busseronnen var ombyttet med en hvid og blaastribet Skjorte af den Slags, som bruges af Søfolk paa Amerikas Vestkyst. Skjorten stod aaben i Halsen, og paa Hovedet havde hver en Sixpence.
De havde tilbragt Natten paa Masons Sømandshotel og var nu paa Vej op til Politiets Hovedkvarter for at træffe Mr. Wilkens.
— Det er vel nok en Gade, udbrød Jørn og stod stille og betragtede Færdslen. Bilerne kørte tre og fire Side om Side og midt i den brede Gade løb fire Rækker Sporvognsskinner parallelt med hinanden. Gaden begyndte ved Oaklandsfærgens Anløbskaj, og herfra kom en Sporvogn op ad Market Street, men blev overhalet af en endnu hurtigere Vogn, der kørte paa et af de midterste Spor.
— Aura, Jens, se! Der kører to Sporvogne i samme Retning paa hver sit Spor.
— Ja, nikkede Jens. — Det er noget, jeg tror, Frisco har Eneret paa. Fire Sporvogne parallel i samme Gade. De to yderste er de ordinære, som standser ved hvert Stoppested, de midterste kaldes Ekspresser og standser kun ved hver femte Stoppested. Ja, de er Pokker til Ka’le de Yankeer, fortsatte han. — Naar jeg nu ser Ekspressporvognene suse af Sted der midt i Gaden, kommer jeg til at tænke paa den første Gang, jeg skulde køre med det underjordiske Tog i New York. Der var Fart paa, kan du tro. Jeg stod sammen med mange andre paa Perronen og ventede. Saa kom Toget. Dørene smækkede op, og vi myldrede ind. Ja, det vil sige, jeg holdt mig beskedent tilbage for Kvinder og Børn, jeg havde ogsaa god Tid, men det havde Toget øjensynligt ikke. Der kørte tre Tog fra mig, inden det endelig lykkedes mig at komme med. Da jeg saa skulde af, kørte jeg først et Par Stationer for langt. Saa maatte jeg ta’ et modgaaende Tog og kørte atter en Station for langt, saa opgav jeg det og gik Resten af Vejen. Men nu er jeg blevet klogere, har lært Landets Tempo at kende, forstaar du, og nu er der ikke noget, der saa let kan standse mig.
I det samme lød der en skingrende Fløjten. De standsede begge forskrækket op og saa sig omkring. En motorcyklende Betjent i sorte Bukser, lange Støvler og Khakiskjorte bremsede haardt op og satte et Ben paa Fortovskanten.
— Hello, Boy’s! I gaar rigtig og faar Jeres Morgensøvn. Ikke her fra Byen, hva’? Saa I ikke Stoppesignalet? Han pegede mod en Sidegade, de lige havde krydset. Oppe paa Hushjørnet sad et lille, firkantet Lysskilt, som i det samme skiftede fra »Stop« til »Go«. Da der ingen Trafik havde været paa tværs af Hovedgaden, havde de slet ikke observeret Signalet, men roligt travet over ivrigt optaget af deres Sludder.
— Allright, Navn og Adresse! Betjenten halede en Notesbog op af Baglommen.
Jørn og Jens gloede lidt betuttet paa hinanden, men der var vel ingen Vej uden om, og Jørn lagde for.
— Jørn Havbo, sagde han.
— Jørn! Betjenten studsede og gentog Navnet. — Jørn! Er du Skandinav? spurgte han.
— Ja, vi er danske, indskød Jens, der nu endelig var kommet sig saa meget, at han igen havde faaet Mælet.
Betjenten smækkede Notesbogen sammen og stak den i Lommen.
— Well, sagde han. — Min Mor er dansk, jeg taler ikke selv Jeres Sprog, men jeg ved, at det vilde gøre hende ondt, hvis jeg kom hjem og fortalte, at jeg havde noteret to af hendes Landsmænd. Se Jer nu bedre for en anden Gang, formanede han, hilste med et Par Fingre til Kasketskyggen og forsvandt i et Drøn op af Market Street, medens de stod og saa efter ham. Jørn brød Tavsheden.
— Naa, Jens .... Vil du stadig paastaa, at der ikke er noget, der kan stoppe dig?
— Nej, stoppet blev jeg unægtelig, lo Jens. — Men lad os nu hellere se at komme op til Mr. Wilkens. Det vilde være en flov en, hvis hans nye Medhjælpere skulde blive bragt paa Stationen af en af hans Betjente, og det ender det saamænd bare med, hvis vi fortsætter paa denne Maade.
Mr. Wilkens sad i et stort Kontor ved Skrivebordet og bladede i nogle Papirer, da de blev vist ind. Han hilste hjerteligt paa dem og begyndte straks at sætte dem ind i sine Planer.
— Skibet, jeg talte om, hedder »Alaska Star«, ligger ovre paa den anden Side af Bugten i Oakland og er ved at indtage sin Last af Mel, Sukker og andre tilforladelige Varer til Handelshuset i Ekuk, en lille By der ligger i Nuschenak Bugten, hvor der findes nogle store Laksekogerier. Med andre Ord, det hele ser meget uskyldigt ud. Men det har vist sig, at hver Gang »Alaska Star« har besøgt en af Havnene i Alaska, har der været store Mængder af Spiritus i Omløb i netop det Distrikt, baade hos Arbejderne, Fiskerne og de Indfødte. »Alaska Star« maa altsaa paa en eller anden Maade faa Spiritusen ombord ude i rum Sø. Det, jeg ønsker at vide, er, hvor og fra hvem de faar deres Varer, og hvem der er Modtageren i Alaska. Vor Kommissær i Ekuk, Bristol Bay’s øverste Myndighed, Mr. Elliot, har forgæves forsøgt at løse denne Gaade, men skønt han er kendt paa hele Kysten og meget afholdt af de Indfødte, er det endnu ikke lykkedes for ham.
»Alaska Star« bruger som Regel 2—3 Uger til at losse og laste i. Se at komme i Kontakt med Fiskere og de Indfødte. Spørg dem ud uden at lade alt for interesseret, brug Jeres Øjne godt. Opdager I ikke noget, skal I ikke høre nogen Bebrejdelser fra mig af den Grund. Mange er før Jer gaaet fast i den Sag. Dog, selv den mindste Oplysning kan være af stor Værdi. Men lad for Guds Skyld være med at gaa og se for kloge ud!

— Bryd Dem ikke om ham, Mister Wilkens, undskyldte han.
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